Script for Elementary School Presentation

Please acknowledge: Lillian Clementi

Please note that this presentation incorporates a number of ideas contributed by other people. Special thanks to Barbara Bell and Amanda Ennis.

Length. The typical elementary school presentation is about 20 minutes, though you may have less for Career Day or more if you're doing a special presentation for a language class. There are several interactive exercises to choose from at the end: adapt the script to your needs by adding or eliminating material.

Level. This is pitched largely to third or fourth grade. I usually start with the more basic exercises and then go on to the next if I have time and the group seems to be following me. For younger children, simply make them aware of other languages and focus on getting the first two or three points across. For fifth graders, you may want to make the presentation a little more sophisticated by incorporating some of the material from the middle school page.

Logistics. It's helpful to transfer the script to index cards (numbered so they're easy to put back in order if they're dropped!). Because they're easier to hold than sheets of paper, they allow you to move around the room more freely, and you can simply reshuffle them or eliminate cards if you need to change your material at the last minute.

Hello, my name is ____________ and I'm delighted to be here with you today. I'd like to talk to you about two jobs that you can do with foreign languages: translation and interpreting. I speak [your languages], and I am a [translator/interpreter]. Can anyone tell me what that means?
1. Translators and interpreters are people who help other people understand each other even though they don't know the same language.

[Write translator and interpreter on the board]

I want to tell you more about my job, but first I'd like to find out whether you speak any languages other than English and what they are.

· Who speaks another language?

· What language?

· Who has learned another language in school?

· What languages?

· Does anyone know the word we use to describe someone who speaks two languages (bilingual)? [Write the word on the board or have a volunteer do it]
· Where have you used another language (e.g., travel, fun, talking to grandparents)?

· Has anyone ever seen a translator/interpreter? Where?

· Has anyone ever helped a parent or family member who couldn't speak English?

[Optional: Would some of you like to come up to the map and point out the countries where my/your languages are spoken?]

Good. Now let's talk some more about translation and interpreting.

2. Translation and interpreting are two different jobs. The difference is that translation is written and interpreting is spoken. Let's do a translation together now.

Option 1 (monolingual class): I'm going to write the word for this [hold up a hand or point to a common object] on the board in [foreign language]. Who can write the word for this in English?

Option 2 (multilingual class):  I'm going to write a word on the board [use a common word that heritage and beginning speakers will know, like hand or some other common object] on the board in English. Who can write the word for this in another language?
Good. You just did a translation, because you used writing to take an idea in one language and put it into a different one.

Now let's do some interpreting. I'm going to say something [e.g. "I love soccer."] and then one of you can say it in another language.

Who can say that in another language?

Good. What you just did was interpreting because you used speaking to take an idea in one language and put it into a different one.

So here's how it looks [write on board]: 

	Translation
	Interpreting

	is written
	is spoken


Now I'm going to give you some examples of real jobs that involve translators and interpreters and ask you to tell me whether translation or interpreting is involved:

· Person who produces Spanish version of a Harry Potter book

· Person who helps 911 operator speak to someone who doesn't speak English

· Person who helps President Bush talk to the president of Russia

[Display and/or pass around visual aids—translated videos, books, etc. You can also point out that they've read translated material (The Little Mermaid, other fairy tales, etc.).]

Now you have some idea what translators and interpreters do. Where do you think they would work? [Solicit or give some examples: hospital, courts, UN, publishing, US companies abroad.]

3. You will find translators and interpreters working anywhere that people need to communicate across the language barrier – and that means anywhere that people who know different languages need to understand each other.

What's it like to work as a translator or interpreter?
[Discuss daily routine, tools you use, etc.]

Now let's talk about what you have to know to be a translator or interpreter. 

4. Being bilingual isn't enough.
Who remembers the word for a person who knows two languages? [Bilingual] Being bilingual is a good start in becoming a translator or interpreter, but it's not enough.  You need to know your foreign language very well, but you also need other training and experience in addition to your languages. It takes special skills to take ideas in one language and put them into another, so you need to take special classes to study translation and interpreting and develop those skills. And if you want to translate into English, you also need to know English very well and be very good at grammar and writing. You also need to know a lot about your subject area: that means that if you work in a bank you need to know about banking; and if you work in a court, you need to know about the law. 
[Briefly describe your about training/background, subject area.]

5. We said that being bilingual isn't enough to make you a translator or an interpreter. Why? Because it's not always as easy as the examples we just did. Translation and interpreting are not just replacing one word with another one. You need special skills.  Let's take a look at some of the problems that translators and interpreters have to solve in their work. [Use interactive exercises to demonstrate this. A few examples follow.] 

· Translation problem:  One good example to use in the fall is the word Thanksgiving. Ask for associations with this word (turkey, Indians, Pilgrims in funny hats, pumpkin pie, Macy's parade, football, eating too much, etc.). Challenge the students to come up with a way to translate "Thanksgiving" (e.g., French Canadians call their Thanksgiving le Jour d'Action de grâce). Point out that the word has a special meaning in the US: it tells a whole story about American history and identity. Stress that every language has culturally specific words that tell a whole story about its history and its speakers. Other examples include: "I struck out," "I hit a home run," "I knocked it out of the ballpark." How would we translate these in a country that had no baseball?

.

· Now let's play Word Detective. I'm going to give you some translations of sayings in other languages, but they aren't very good translations. We say some of the same things in English, but we say them a little differently. I know that you can come up with better translations than these. I have a prize for the first person to get each right answer in English. [Some examples]:

I have other cats to beat  (I have other fish to fry)

You can't have the butter and the money from the butter (You can't have your cake and eat it too) 

You've been caught with your hand in the bag (You've been caught red-handed)

Health! (Bless you!) [You may need to give some hints on this one. This is based on German; one of your languages may have something even more interesting. As you discuss this, the word Gesundheit may come up; it may be worth pointing out that Gesundheit actually means "health" in German, but in English we use it as the equivalent of "God bless you." The important thing is not what the word is, but what it means.]

6. Excellent. Let's review what we've talked about today. [If you like, you can hand out an easy, fun pop quiz with multiple choice answers to review these points. See the last page of this document for a sample.]
1. Who can tell me what translators and interpreters do? [They help other people understand each other even though they don't speak the same language.]

2. Translation and interpreting are two different jobs. Who can tell me what the difference is? [Translation is written and interpreting is spoken.]

3. To be a good translator you need to be bilingual, but that isn't enough. What are some of the other things you need to have? [Training, translation and interpreting skills, subject area expertise, experience.]
4. Why isn't it enough to be bilingual? [Because translation and interpreting are not just replacing one word with another.]

Who has questions?
POP QUIZ

1. Translators and interpreters are people who:

___  a)  
Work in banks.

___  b)
Help other people understand each other even though they don't know the same language.

___  c)  
Make funny hats for dogs and cats to wear.

​​​___  d)  
Drive buses.

2. Translation and interpreting are two different jobs. The difference is that:

___  a)  
Translation is written and interpreting is spoken.

___  b)
Translation is done in courts and interpreting is done in offices.

___  c)  
Translation is done by girls and interpreting is done by boys.

​​​___  d)  
Translation is easy and interpreting is hard.

3. To be a good translator or interpreter you need to be bilingual, but that isn't enough. What is one of the other things you need to have?

___  a)  
Blue eyes.

___  b)
Special training.

___  c)  
A fat dog and a skinny cat.

​​​___  d)  
A large chocolate cake.

4. Why isn't it enough to be bilingual if you want to be a translator or an interpreter?

___  a)  
Because you need a skateboard too.

___  b)
Because you need a computer too.

___  c)  
Because you need a magic wand too.

​​​___  d)  
Because you need to do more than replace one word with another.

